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Dmmac Konnesny (Konuesckuii) —
rPaMMAaTHUCT MeTPOBCKOTO BPeMeH!U

BBenenue

Cpenu mBaanati yueOHHKOB, co3manubix danacoM Kommesmuem (Komm-
eBckum) Ha pybeske XVII u XVIII BB., 0c0b0€ MECTO 3aHUMAIOT J[BA —
«JlatuHCcKas rpamMMmarukay, omybsiukoBanuas B 1700 . B Amcrepmame
(Tomnanmus)!, u «Pykosenenne B rpammaTuky Bo CJlaBSIHOPOCCHICKYTO
i MoCKOBCKYIO...», usgantoe B 1706 r. 8 IlITonbuentepre (IIpyccust)?.
«JlarnHckas TpaMMaTHKa» Oblia HamucaHa 110 3aka3y Ilerpal u mpen-
Ha3HaueHa 71 CBETCKUX MIKOJ, KOTOPbBIE Iapb IJIAHUPOBAJ YUIPEIUTH
B Poccun. 910 OBLT NIEPBBIN TTeYaTHDII yU4eOHUK JATUHCKOTO SI3bIKa, ajipe-
COBaHHBIN PyCcCKUM ydamumcst. «PykoBenenue» KomnumeBnua, co3maHHOE,
BEPOSITHO, 110 €r0 JIMYHON MHUIIMATUBE, ObLJIO BTOPHIM IIOCJIE FPAaMMaTHKN
I. B. JIynonbda® nmeyaTHbIM y4eOHUKOM PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHO-
ro. VIMenHo 210 06yCIOBIUBAET UHTEPEC K 0OEMM KHHUTaM, CTUMYJIUPYSI
MOVCK OTBETOB Ha BOIIPOCHI O TOM, KaK OHU CO3/IaBAJIUCh, HA KAKUE TPY/IbI
ormmmpascs KonureBud mpu nxX co3ganui, Kak MOKHO OXapaKTePU30BaTh €TO
KaK TpaMMaTHCTa.

Unrepec Komresmya Kk yueOHUKaM Pa3HBIX SI3LIKOB ObLI HE CITyYaeH: OH ObLI TTO0JIH-
riortom. [To nanneim nccsenoBareneit’, on poauscst 8 1651 r. B benopycenn, Bxoaus-
nreit B To BpeMs B coctaB Peun Ilocronmroii, B ceMbe MEJIKOIOMECTHOTO IIJISIXTHYA
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pehopMaTCKOTO BEPOUCIIOBEIAHUS U C JIETCTBA BJAJE] HE TOJIBKO PyccKuM (B 10T0-
3amaIHOM BapHaHTe ), HO U TIOJIbCKUM sI3BIKOM. B 1660 T., BO BpeMs pyccKo-ITOTbCKOI
BOWHBI, OH ObLI yBe3eH B Poccuio u yumiics B mikosie B Mockse. VIMEHHO TaM OH OBJIa-
JIeJT TIEPKOBHOCJIABSTHCKUM SI3BIKOM U PYCCKUM (B BEJIMKOPYCCKOM BapuaHTe).

B 1666 1. Konmuesny BepHyJicsa Ha poanHy 1 yuuics B CiryIikoi KaTbBUHUCTCKOHN
TMMHA3WH, T/le U3yYaJl JaThIHb, & 3aTEM HECKOJbKO JIET CJIYKHUJI B 3TOW TMMHA3UU
yuuTeJIeM MIAINTNX KaaccoB. B mampHelinem, ckopee Bcero B 1680-x 1., Konmesuy
amMurpupoBani B [osmanauio, re CayXuj KaHAUJIAT-TIAaCTOPOM B AMCTEPIaMCKOM
KaJbBUHUCTCKOM cobope. TaM jke OH M3YyUYWJ TOJUIAHICKHUN SI3BIK ¥ B HEKOTOPOU
CTeNeHN HeMeIKUi. Bce aTo 1Mo3BOJIMIIO eMy TI0JIb30BaThesl yueOHUKAMHE, O11yOJI-
KOBaHHBIMU Ha 3THX SI3bIKAX, KaK MCTOUYHUKAMHU IIPU MOATOTOBKE YIeOHUKOB TSI
POCCUICKUX ITIKOJ.

KomnueBuu npemnosaBan s36ikn He Tosbko B Curylike, HO U B AMcTepaame, Tie
o0y4asl TOJJIAaHJICKOMY M JIATUHCKOMY $SI3bIKaM PYCCKUX, HpUObIBaBIIMX B [0JI-
gauanio. OH, HECOMHEHHO, OBIJI XOPOIIO 3HAKOM C TI€JIarOTMKON CBOETO BpeMe-
HU, C OCHOBHBIMH METOJIMYECKUMU HOBAIMIAMHU, YTO TIOJYUNUJIO OTPAKEHUE B €TI0
yueOHUKaxX JaTMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB. VIX aHa/in3, BOCCO3MaHue MpoIecca
WX KOHCTPYUPOBAHMUS MTO3BOJISIET OXapaKkTepu3oBaTh Konrepmyua Kak TpaMMaTrucTa
MeTPOBCKOTO BPEMEHMU.

«JlaTwHCKOl TpamMaTHKOil> n «PykoBenenneM» KomnueBuua WHTEpPeCOBAINCH
CJIaBUCTBI, TPUYEM OHM HCCJIE0BAJIN TJIaBHBIM 00pa3oM «Pykosenenues. Uto Ka-
caercs «JlaTWHCKOI rpaMMaTHKU», TO OHa 3a uckmodyeHneM [. Kaiimepra® mourn
He TpUBJIEKaa K cebe BHUMaHWS yYeHbIX. B nccienoBanusx « PykoBeneHust> Hau-
6oJiee 3HAYNMBIM MOKHO CYUTATD BOTIPOC O TOM, YTO TPEACTABJISAET COOOI CAaBSIHO-
poccuiickuii s13pik KonmeBnya — 310 PyCCKUi UM EPKOBHOCTABIHCKUN SI3BIK?®
Bropoii actiekT nccsie1oBaHuii ObLT CBSI3aH € TIOMCKOM HCTOYHUKOB « PyKoBeieH s> .
[Tpu atom Bompoc 00 McTOUYHUKAX «JIATUHCKON TPaMMaTHKU» €llle HUKEM 10 CUX
TTOp He PacCMaTPUBAJICS.

MCTOHOJIOI‘I/ISI HCCJIE€EA0BaHUA

[lesb HACTOSIIIIETO MCCJIEIOBAHUST: BBISIBUTH OCOOEHHOCTU CO3[aHUs yIeOHUKOB
JIATUHCKOI'O ¥ PYCCKOTO $I3bIKOB . KolneBnya, 11o3BoJsioniyue 0XapakTepu3oBaTh
€ro KaK TpaMMaTHUCTa.

Marepuan uccnenoBanust: «JlatuHckass rpamMmaTukas u «Pykosenenne» Ko-
nyeBnYa, claBsiHCKast rpaMMarnka Mesetust CMoTpuIkoro®, pycckast rpaMMaTHKa
I'. B. Jlynonbda, HeoslaTHHCKUE TPaMMATHKH, TeMaTHYeCKHe CJIOBAapU U Pa3roBOp-
Hukn XVI-XVII BB., KOTOpbIe MOTJI IIOCJIYKUTh UCTOYHUKAMM IPaMMaTUYECKUX
TpyaoB Konuesuua.

Meto/bl Uccae0BaHUS: BbISIBJIEHUE TEKCTOBBIX COBIAJEHUI, MTO3BOJISIONNX
YCTAaHOBUTHh MCTOYHUKK yueOHUKOB KommeBmua, peKOHCTPYKIHS MpOIlecca UX
CO3/IaHUs.
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Pe3y.JIbTaTbI HCCJIE€A0BaHUA

1. Cozmanue <«Jlaturckoii rpamMmMaTUKu». PeKOHCTPYKIUS Tpollecca CO3TaHuUsI
«JIaTMHCKOM rpaMMaTUKK» HoTpeboBaja IIOMCKA €€ MCTOYHMKOB, KOTOPBIN IleJI
B JIBYX HAIlPABJICHUSIX: aHAIU3UPOBAJIMCH HEOJATUHCKIE TPAMMATHKH, OMyOINKO-
BaHHbIe B [1oJblite, ¢ KOTOPBIMU MOT ObITh 3HakOM Korneswd, o0y4daBInuiics, a 3a-
TeM TperioiaBaBimnii B CoyIIKOH TIKOJIe, W TPAMMATUKH JJIS TOJUIAHACKUX TIKOJ,
€ KOTOPBIMU OH MOT IIO3HAKOMUTBCSI B AMCTepaMe.

O6palienne K rpaMMaTiKaM, u3faHHbiM B [1oJibliire, TTOKa3bIBAET BO3MOKHOCTD
HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHUN B «JIaTMHCKOI TpaMMaTHKe» M3 TPaMMaTHK U3BECTHBIX
KpPaKoBCKUX yueHblx Bamentuna Bumasckoro® u Jlykama ITnorposckoro!?, Ho To-
paszo Gouibiiie y KonneBnya TeKCTOBBIX COBIIAJEHUIT C IATHHCKUMK TPaMMaTHKaMU
st mkoa Fosmanaum Jlynoasga JIutokomyca (rperu3npoBaHHbIi BapuaHT haMu-
sun Creenxayap — Steenhouwer)!! u T'epxapna Moranna Mocca'?.

Jlynomsd JluTokomyc, TpeacTaBUTENb TOJUIAHACKOW cembu (CTeeHXayapos,
B 1580-x rr. mpemnogaBan opdorpaduio B JaTHHCKON 1ikose B Jleiizene. Tam xe
on Harucas u B 1584 r. omybsiukoBan «HOBYIO JTaTHHCKYIO rPaMMaTHKY», KOTOPast
1ecTh pa3 nepeunsznaBajach (mecroe u3ganue B 1631 1.) 1 110 KOTOPOH B TeueHUE
MHOTHUX JIET TIPETOIABAIN JIATUHCKUH SI3bIK B 1KoJax [osmanann'®. B nanbueiiniem
Oblia ormybJIMKoBaHa JaTnHCKas rpammarnka Docca, OCHOBaHHAsI Ha TPaMMaTHKe
Jlutoromyca't u TakKe HeCKOJIbKO pa3 repeusaaBabiiasics. OHa Oblia HACTOIBKO
BOCTpeOOBAHHOI, UTO U3JaBajIaCh U 1103/4Hee, HanpuMep, B XIX B., a TakKe Kak I1a-
MSTHUK UCTOPUU JIMHTBUCTUYECKON MbIc/id B XX B.

Komnuesnu 3anmcrBoBas n3 rpammatuku JIntokomyca riassl 06 opdorpabuun
U TIPOCOJIMHU, O CYNIECTBUTEILHOM ¥ MECTOMMEHNH, 100aBUB B HUX HEKOTOPbBIE COO-
cTBeHHbIe TTpuMepbl. M3 rpammaruku Docca 0H 3aMMCTBOBAJ pas/ies 0 GUrypaTus-
HOM CHHTAaKCHCe, OTCYTCTBYIOMU y JInTOKOMYyCa, OTpe/iesieH st pa3JinyHbIX BUOB
COTJIACHBIX, JleJIEHUE TJIar0JI0B HA CYNIeCTBUTEIbHBIN, 3BATEJIbHBIN U IIPUIAraTesb-
HBIH, pa3psbl HApEUnid, TPeIJIoTOB, COT030B U MeKJIoMeTHil. Bee cuHTakcmueckme
(purypsl 1 ux onpeneseHNs TaKxKe TOCTOBHO 3aIMCTBOBAHbI 3 JJATUHCKOH rpamMMa-
tuku Docca.

B rmaBax o riarosie, mpu4yacTuu, Hapeyuu, IPeJoTe M COI03€ HMCIO0JIb30Ba-
HBI U Apyrue nctounwku. Hampumep, ero onpenenenne mpudactus («Est nomen
verbale, significans tempus» — «EcTb uMst cJ10Ba, 3HaMEHYIOIIIEe BPEMST» ) COOTBET-
CTBYET OIpe/IeJIEHITO TIPUYACTHS B TATUHCKOIM TpamMmaTike Dusmima MenanxToHa:
«Participium est nomen verbale, significans tempus» '°.

[Toce coctaBirennsi maTuHCKOTO TeKcTa KomnWeBWY TOTHOCTBIO TIEPEBENT €To
Ha PyCcCKUi s3bIK. IIpy 3TOM OH HCMOJAB30BaNT TEePMUHOJOTHID (CMOTPHUIIKOTO,
HO B HEKOTOPBIX CJIyYastx 100ABJIST U COOCTBEHHBIE TEPMUHBL. 3aTeM OH COBMECTHLIT
JIATUHCKUH TEKCT U ero MepeBO/l, IPEBPATUB CBOI TPY/l B IATUHCKO-PYCCKYIO IPaM-
MAaTHKY, BIHCBIBAIONLYIOCS B KOHTEKCT ABYS3bIYHBbIX rpaMMartuk XVII-XVIII Bs.
U JIAIOIIYI0 BO3MOKHOCTD HE TOJIbKO PYCCKUM U3y4yaTh JATUHCKUU SI3BIK, HO U BCEM,
BJIAJICTONITM JIATBIHBIO, U3yYaTh PYCCKUH S3BIK.
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2. Cosnanne «PykoBeieHusi». B otsimune ot yueOHUKA JTaATHHCKOIN rpaMMaTHKH,
«PyxoBenennes KommeBnuua mpeamonaraeT n3ydeHue He TOJTbKO PYCCKOUW rpaMma-
TUKH, HO M JIEKCUKM, a TaKKe OBJIaJIcHIE YTEHUEM W YCTHOM PEUbIo, UTO TTO3BOJISIET
paccMaTpUBaTh €ro Kak MPaKTUYeCKUH y4eOHWK [JIsi HadyaJlbHOTO 9Tana 00ydeHust
PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY. [IpakTiueckas HanpaBIeHHOCTHh OTPAsKAETCS
B CTPYKType «PyKoBenennsy, BKIIOUAIONIETO TPU YACTH:

1) «Quaedam Vocabula», crimcok pycckux cjioB ¢ mepeBOAOM Ha JaTHHCKHiL

1 HEMEILKUH SI3bIKU;

2) KpaTKul TpaMMaTUYECKHUH OYepK;

3) pasroBopH! (AMATOTN).

ITa CTPYKTypa CXo[Ha o CTPYKTypoli «Pycckoii rpammaTtukus I. B. JIynoabda
1, BO3MOYKHO, 3AMCTBOBAaHA 13 Hee.

Vcrounukom paszena «Quaedam Vocabula» siBuiicst coctaBieHHbIN caMUM ke
KomnueBudem Tpexbsa3prunbiii « HoMeHKIATOp» — TeMaTUYeCKUil TaTHHCKO-PYCCKO-
HEMEIKUI CcJI0Baph'®, co3maHHbI, Kak paHee ObLJIO HAMM JIOKa3aHO!’, HA OCHO-
Be JIATUHCKO-HEMEITKO-TIOJIbCKOTO TeMatmdeckoro cioBapsi Ilerpa Aprommymia.
«Quaedam Vocabula» npencrasisger coboii kparkuii Bapuant «HomeHnkiatopa»
Komuesnua ¢ nexoropeiMu pobasinenusmu. Boibopka cios us «Homenknaropa»
BKJIIOYaeT HeGOJIbIINE JIEKCUKO-TEMATHUECKUE TPYIIIBL: €/1a, IePEBbst U UX ILIO/BI,
TPaBbI U 37IaKH, ITUIIBL, JKUBOTHBIE, YaCTH TeJIA 1 T. JI.

Crmcok T71aroJIoB 3aMMCTBOBAH M3 JIATUHCKON rpaMMatuku Kommesuva. B Hem
[pe/ICTaBIeHbl HarboJjiee yIoTpeOUTEIbHbIE PYCCKUE TJIATOJIbI, HO PACHOJIOKEHBI
OHU B TIOPSIJIKE HE JIBYX CJABSIHO-PYCCKUX, & 3HAKOMbBIX 00Pa30BaHHBIM WHOCTPAH-
[[aM YeThIPEX JIATHHCKUX CHpsiKeHuil. B mogo6HOM BBeleHUN y4eOHOrO MaTepraia
BuanTcs crpemsienne KommeBnya o61erduTh MHOCTPAHIIAM U3ydeHUE PYCCKUX TJIa-
TOJIOB C OMOPOI Ha ysKe M3BECTHBIE UM YIIOTPEOUTEIbHBIE JIATUHCKHUE TJIaroJibl.

I'pammaTudeckuii pasmen «PyKoBefeHUsT» HAYMHAETCS CO CIABIHCKON a30yKu
U TIPaBUJI COKPAIEHUS IEPKOBHOCAABSIHCKUX CIOB. 3aTeM UJIeT I1aBa, OCHOBAHHAS
Ha MaTepuasie riaaBbl «O uMenn» n3 rpammaruku Cmotpuikoro (y Kommesnua ona
nana 6e3 massanus). Ilpu stom, B orauune or Cmorpuikoro, Konmuesuu ne gaer
oTIpefiesIeHN T 1 KIacCU(UKAIIAI TPAaMMAaTHIECKUX KaTeTOpHii, a TakXKe COKpaliaer
KOJIMYECTBO TPAMMATUIECKUX TEPMUHOB U IPUMEPOB. BMmecTe ¢ TeM OH cOXpaHseT
TIpaBuUJIa, Ha3bIBaEMbI€ B COBPEMEHHO JIMHTBOANIAKTUKE PABUJIAMU-NHCTPYKITHS-
MU, HAT[pUMep, aeT IIPaBUJIa OIpeieJIeHNs PO/ia 10 MOCTIeTHeN TIACHON Ui TTPOU3-
HOCHMOM COTJIaCHOI OYKBE HMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO.

WcTouynrkom T71aB 0 MECTOMMEHWH, TJIaroJie, Hapednu, IIPeJJIoTe U COI03€e SIBJISI-
eTcs He rpaMMmaTka CMOTPHIIKOTO, & PYCCKUM TTepeBol «JIaTHHCKOH rpaMMaTUKU»
KonmeBnua. Hanpumep, B «PykoBesieHun» TpeicTaBIeHbI 45 MPENJIOTOB, HO OHU
PaCIIOIOKEHBI B TIOPSIKE JIATHHCKOTO ayihaBUTA U B TOH K€ TIOCIe0BATETHHOCTH,
4yTO U B «JlaTuHCKO rpamMMariike» KomueBuya, T.e. IpyHIIUPYIOTCS B COOTBETCTBUA
¢ Majsie;kaMy, KOTOPBIMU OHM YTIPABJSIOT B JIATUHCKOM, a HE B PYCCKOM S3bIKe. JTOT
Marepuas 6e3 mepepaboTKu Obl epeHeceH n3 «JIaTHHCKON rpaMMaTuki» B «Py-
KoBeneHnes. CIMCKKM Hapedynil TaksKe 3aMMCTBOBaHBI IyTeM 0OPaTHOTO TiepeBoja
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(mepectanoBKkM MecTamm) u3 <«JlatmHckoit rpammarukn» Kommeswua. ITo mosu-
TBepkaaeT BeiBog . Kaiimepra o ToMm, 9TO TpaMMaTmueckuii pasaen B «Pykosene-
HUW» OCHOBAH HE CTOJbKO Ha TpamMaTuke CMOTPUIIKOTO, CKOJIbKO Ha «JlaTuHCKOM
rpammarukes camoro Konuesnua'®, Bosmoxuo, KorreBud cunras, 4to, OMMUCHIBAs
PYCCKUIT SI3BIK 110 06pA3ILy JATHHCKOTO, OH OOJIETYaeT YUAINMCST, 3HAIONINM JIATHIHb,
YCBOEHHUE PYCCKOro si3bika. OHAKO MPH 9TOM HensOekKHa HeJ0OIeHKa CIeln(uKu
PYCCKOTO sI3bIKA.

Tperwnii pasen «PyKoBeeHUsT» COAEPKUT AUATOTH Ha OBITOBBIE TEMbI, BKJIIOUYA-
1o1e hOpPMYJTbI pEUEBOTO 3TUKETA JIJIT PA3HOTO BpEMEHU CYTOK, (hpasbl, UCIIOTb3ye-
Mble IIPU TIOZITOTOBKE K Tpalle3e, TpaBuJjia MoBeleHus 3a cTosIoM. Jnanoru copepxar
PYCCKYIO, JIATUHCKYIO M HEMEIIKYI0 YacTH, TIPUYEM JIATUHCKAs U HeMeIKas YacTH,
kak ycranosuia C. Cepapyn Jlynzaen', saumcrBoBanbl 13 «OOpasIoB AETCKUX
pasroBopoB» 3ebainna Xeiigena?’. Pycckast ke gacTh niepeBesieHa KomeBnuem.

3. CnaBano-poccuticknii g3uik KommeBnua. Pycckas dacth «JlatuHcKo# rpam-
MaTuku» u «PykoBeseHmsa» HammcaHbl Ha SI3bIKe, KOTOPHINT KomueBuy Ha3Bas cia-
BSTHO-POCCUMCKUM, WX MOCKOBCKUM. B «PykoBesieHu1n» 310 11€J1€BOH A3bIK (S3bIK-
00beKT), B «JIaTUHCKON rpaMMaTUKe» — METasI3bIK, HO 9TO OAUH U TOT K€ SI3bIK,
B KOTOPOM BCTPEYAIOTCS PYCCKUE W IIePKOBHOCJIABSTHCKHE CJI0BA U (POPMBI.

[IpucytcTBue c10B 1 rpaMMaTUYECKUX (POPM PYCCKOTO M 1IEPKOBHOCJIABSIHCKOTO
A3bIKOB B TpyAax Komunesuya ObLI0 pejHaMePEHHbBIM, YTO MOATBEP/KAAET U CaM Tep-
MUH <CJIaBSHO-POCCUHCKUN 31Ky . BO3MOXKHO, aBTOP TOJIaTaj, YT0 eCIM MHOCTPAHIIBI
Oy/yT U3ydaTh PYyCCKUIA A3BIK, TO UM OYI€T HEOOXOANMO YCBOUTD M SJIEMEHTBI [IEPKOB-
HOCJIaBSTHCKOTO s13bIKa. Hesrp3a mckimodats u Toro, uto KonmmeBud cyutan pyccKuit
U TEPKOBHOCJABIHCKUM SI3BIKM PAa3HOBUIHOCTSIMH (BBICOKUM W HU3KUM CTUJISIMH,
KHUKHBIM U PAa3TOBOPHBIM BAPUAHTAMU ) €TMHOTO CIABSIHO-POCCUICKOTO S3bIKA.

Kpome Toro, B yuebnnkax Kommesnda Berpedarorcst ¢ioBa 1 (bOpMBI He TOJBKO
MOCKOBCKOTO (BEJIMKOPYCCKOT0) sI3bIKa, HO U pycckoro a3bika l0ro-3amaanoii Pycy,
4TO OTpaKaeT 0OCOOEHHOCTH €ro MNOJIEKTa.

3akiaouyeHune

1. Ilpu cospanuu «JlaTunckoii rpaMmmatuku» KomeBuy onupaics raaBHbIM 00-
pasoM Ha usBecTHbIe B [osmananu mkosbHbe TpaMmMaTky Jintokomyca u Mocca.
Ha ux ocHOBe OH cOCTaBUJI TEKCT COOCTBEHHOI rPaMMaTUKI, U3MEHUB PsiJl IIPHMe-
poB. Ilocie aTOTO OH TIEPEBET ITOT TEKCT HA PYCCKUH SI3BIK, UCTIOJIb3Y ST TEPMUHOJIO-
ruio CMOTPHUIIKOTO U B HEKOTOPBIX CJIyYasiX 10OABJIsAsS CBOM TEPMUHBIL

2. B otnmuue ot «JlaTuHCKOU rpamMMmaTuKu», «PykoBeneHues MpencTaBiser
co6oii TIpaKTUYECKHT YIeOHUK PYCCKOTO SI3bIKA, COAEPIKAIIMIl He TOJIBKO rpaMMa-
TUYECKUH OYePK, HO TaK:Ke TeMaTUYeCKUI ClI0Baph U AuAJIOTU. ETO UCTOYHUKAMU
nocayxkuin « Homenkmarops KommeBnua, rpammaTtika CMOTpHITIKOTO, «JlatTnHckast
rpamMartukay KommeBuya u quanorn XeigeHa. BritoueHHbIE B HETO 1IEPKOBHOCIA-
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BSIHCKWE U IMAJIEKTHBIE CJI0OBA M (DOPMBI PACIIAPSIN KPYT BO3MOKHBIX PYCCKUX CO-
6eceTHIKOB UHOCTPAHIIEB, M3YYABIIIX PYCCKUIT SI3BIK [0 ATOMY YUeOHHKY.

3. Ilpu cozmannu yueOHUKOB KorneBuy 1ies1 TeM ;Ke TyTeM, U4TO ¥ JAPYTHe TPaM-
mMatuctel. OH KOMIMJINPOBAT U MiepepabaThiBaJ HCTOUHUKH, CO3/IaBasi HA UX OCHO-
Be TEKCT CBOEro y4eOHUKa, a 3aTeM TIEPEBOINII €0 Ha A3bIK, TOHATHBIN YYaIFMCS.
[IpusHaBast poJib JIATUHCKOI IPAMMATHKH Kak 00pasIfa /sl HAIMCAHUST TPAMMAaTHK
JIPYTHX SI3BIKOB, OH B HEKOTOPBIX CJIyYasX He YUUTHIBAJ CIIENU(PUKN PYCCKOTO SA3bI-
Ka, OTHCHIBASI €T0 MO 00PA3ILy JATHHCKOTO. BO3MOKHO, OH CYHMTAI, YTO TAKUM 00-
pa3oM OH O0JIerdaeT ydalluMcs, 3HAIONIMM JIaThiHb, TOHUMaHUE PYCCKOTO SI3bIKA.
I[Ipu aToM 06e TpaMMaTHKK XapakrepusyioT Kommesnua Kak 4eoBeKa, 3HAaKOMOTO
C TlelarOTMYeCKUMU HOBAIIUSIMU CBOETO BPEMEHU.

Kopijewitz E. Latina grammatica in usum scholarum celeberrimae gentis Sclavonico-Rosseanae
adornata. Studio atque opera Elia Kopijewitz seu de Hasta Hastenii. Amstelodami, 1700.
Kopijewitz E. PykoBesennie B rpaMMaTbiKy Bo CilaBSHOPOCCHIICKYIO M MOCKOBCKOIO KO
oyTpebaennio oydammxcs Jspika Mockosekaro = Manuductio in grammaticam in Sclavonico
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JJIA MUTUPOBAHUA

C.B. Baracos, JI. B. MockoBkuH. dmac Komueny (KonueBckuii) — rpaMMaTHCT TETPOBCKOTO
Bpemenu // IlerepOyprekuii uctopuyeckuii skypuai. 2023. Ne 4. C. 234—242

Annomauyus: CTaTbsi HOCBSIICHA PACCMOTPEHUIO YUCOHUKOB JIATUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, CO3/IaH-
Hbix damacom Kommesmuem (1651—1714). Ilenp mccenoBanus: BbIABUTH OCOOCHHOCTU UX CO3AHUS, IO-
3BOJISIIONIUE OXapaKTepu30BaTh KommeBuua Kak rpamMmaructa. Marepuas UCCAAOBAHUs: yYeOHUKH Jia-
THHCKOTO U PYCCKOTo si3bikoB Komumesnua, craBsHckas rpammaruka M. CMOTPHIIKOTO, y4eOHUK PYCCKOTO
s3pika I B. JIynosbda, HeosaTnHCKIE TPAMMATHKY, TeMaTHuecKue cjaoBapu 1 pasropopauku X VI-XVII Bs.,
KOTOPbIE MOIJIM TIOCIYKUTh UCTOYHNKaMK TPy1oB Konunesnya. MeTojibl MCCIIeI0BAHM: BBISIBJICHUE TEKCTO-
BBIX COBIIA/ICHUI, TTO3BOJIIONINX BbIABUTH UCTOUYHUKH y4eOHUKOB Konnesnya, peKOHCTPYKIIUS TIPOIECCa UX
coszanust. B xoze viccsenoBanust ObLIO yCTAHOBJIEHO, YTO 11pK co3fannu «Jlatunckoii rpammarukiy (1700)
KorreBuy ornupaiicst riiaBHbIM 00pa3oM Ha u3BecTHbie B [ostanuy mkosibHbie rpammaruku JI. JIurokomyca
u I. 1. @occa. Ha ux 0CHOBE OH COCTaBUJI TEKCT COOCTBEHHOII TPaMMATHUKK, U3MEHUB Psi/i IPUMEPOB. 3aTeM
OH IIepeBeJsI ATOT TEKCT HA PYCCKUIl SI3BIK, UCIOJIb3Ysl TePMUHOJIOTNI0 CMOTPHIIKOTO, HO B HEKOTOPBIX CJIyda-
X 100aBJIsAst U CBOU TepMUHBL Bropoli yueGHuk Komuesuua — «Pykosenenue B rpaMmatuky Bo CiaBsiHo-
poccniickyto unu MockoBckyw...» (1706) — 310 npakTideckuii yueGHUK PYyCCKOTO sI3bIKA, KOTOPBII Coxep-
JKHUT, TOMUMO TPAMMaTUYECKOrO O4€PKa, TeMATHYECKHil cJI0Baph U auanorn. Ero ncTouHnKaMu mociryskuim
«Homenknarops> Konuesuua, rpammarika Cmorpuiikoro, «Jlarnxekast rpammaTikas> Konnesuya u uanorun
3. XeiizieHa. BrirtouenHble B HEro 1{epKOBHOCJIABSIHCKUE U IUAJICKTHbBIE (DOPMBI PACIITHIPSIIIE KPYT BO3MOKHBIX
PYCCKUX cOGECEHUKOB MHOCTPAHIIEB, U3YYABIINX PYCCKUIT SI3BIK 10 3TOMY yueOHUKY. [Ipu cozmannu cBoux
yuebHnKoB KorueBuy 1mest TeM ke myTeM, uTo 1 Apyrue rpaMmaTuctbl. OH KOMIMIMPOBAI U epepabaThiBas
HCTOYHMKH, CO3/IaBast HA UX OCHOBE HOBBIN TEKCT, KOTOPBII 3aTeM IIEPEBO/IHII HA SI3BIK, TOHSTHBII yYaluMCs.
TIpu3HaBas poJb JATUHCKOI rPAMMATUKH KaK 00pasiia i HAIIMCAHUS TPAMMATHK JAPYTUX SI3bIKOB, OH B He-
KOTOPBIX CJIy4asix HE YUUTHIBAJ CHEIUDUKUA PYCCKOTO SI3bIKA, OIUCHIBAsL €ro 10 00pasily JATUHCKOTO. [Ipn
3TOM 00€¢ rpaMMaTUKH XapakTepu3yoT Komesrnua Kak 4e0BeKa, 3HaKOMOTO C TIEIarOrMIeCKUMU HOBAIISIMI
CBOETO BPEMEHH.

Knmioueevte cnosa: XVIII B., yaeOHUKH, TATHHCKUIT SI3BIK, PYCCKUHN A3BIK, [PAMMATUKY, PA3TOBOPHUKH, TC-
marudeckue ciosapy, J. Kormesuy, JI. Jlutokomyce, I. 1. Docc, M. Cmorpunkuii, I. B. JTynoasd, 3. Xeiinen.
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S.V. Vlasov, L. V. Moskovkin. Elias Kopijewitz — a grammarian of the Petrine era // Petersburg
historical journal, no. 4, 2023, pp. 234—242

Abstract: The article is devoted to the textbooks of Latin and Russian languages created by Elias Kopijewitz
(1651-1714). The purpose of the study is to identify the features of their creation, which make possible to
characterize Kopijewitz as a grammarian. Research materials are textbooks of Latin and Russian languages
by Kopijewitz, Slavonic grammar by M. Smotrytsky, Russian language textbook by H.W. Ludolf, neo-Latin
grammars of the 16%—17% centuries, thematic dictionaries and phrase books that could serve as sources for
Kopijewitz's works. Research methods are identification of text matches that allow to establish the sources
of Kopijewitz’s textbooks, reconstruction of the process of their creation. In the course of the study, it was
found that when creating the Latin grammar, Kopijewitz relied mainly on the well-known school grammars of
L. Lithocomus and G.J. Vossius in Holland. Based on them, he compiled the text of his own grammar, changing
a number of examples. Then he translated this text into Russian, using the terminology of Smotrytsky, but in
some cases adding his own terms. Unlike the Latin grammar, his Russian language textbook is a practical guide,
containing not only the grammatical essay, but also the thematic dictionary and dialogues. His sources were
Kopijewitz's Nomenclator, Smotrytsky’s grammar, Kopijewitz’s Latin grammar, and S. Heyden’s dialogues.
The Church Slavonic and dialectal forms included into it expanded the range of possible Russian interlocutors
for foreigners who studied Russian using this textbook. When creating his textbooks, Kopijewitz followed the
same path as other grammarians. He compiled and revised sources, creating a new text based on them, which
he then translated into a language understandable to students. Recognizing the role of Latin grammar as a
model for writing grammars of other languages, in some cases he did not take into account the specific features
of the Russian language, describing it on the model of Latin. At the same time, both textbooks characterize
Kopijewitz as a person familiar with the pedagogical innovations of his time.

Key words: 18" century, textbooks, Latin, Russian, grammars, phrasebooks, thematic dictionaries,
E. Kopijewitz, L. Lithocomus, G.J. Vossius, M. Smotrytsky, H. W. Ludolf, S. Heyden.
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